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Read and understand this manual prior to 
operating or servicing this product.
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1. 	 Leggere le istruzioni prima di installare e avviare la pompa. Seguire sempre le 
linee guida per il montaggio, al fine di assicurare la massima affidabilità operativa. 
In caso di dubbi, contattare il vostro rivenditore APV locale. 

Installazione elettrica
2.	 Verificare sempre che le specifiche del motore e l'unità di controllo del motore 

siano corrette, soprattutto negli ambienti operativi nei quali esiste il rischio di 
esplosione.

3.	 Verificare sempre che l'installazione elettrica sia eseguita solamente da personale 
altamente qualificato.

4.	 Non lavare mai il motore elettrico direttamente con acqua o con liquidi detergenti.
5.	 Non smontare la pompa prima che l'alimentazione elettrica diretta al motore sia 

stata disinserita. I fusibili devono essere rimossi e il cavo deve essere 
disconnesso dal motore.

6.	 Le pompe dovrebbero essere installate, smontate, riparate e assemblate 
solamente dal personale addetto alle pompe APV o ai filtri APV. 

	 Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore APV locale.

Avvertenze di protezione personale
7.	 Non avviare la pompa prima che la banda di accoppiamento tra la pompa e il 

motore sia stata correttamente adattata.
8.	 La pompa contiene parti rotanti. Non inserire le mani o le dita all'interno della 

pompa mentre questa è operativa.
9. 	 Non toccare la scatola degli ingranaggi della pompa, poiché questa può andare 

soggetta a surriscaldamento.
10.	 Non toccare la scatola del rotore durante le operazioni. Se la pompa viene 

utilizzata per la produzione di fluidi caldi, la scatola del rotore può andare 
soggetta a surriscaldamento.

11.	 Verificare sempre che tutte le connessioni tubolari siano state montate e strette 
correttamente prima di avviare la pompa. Se la pompa viene utilizzata per la 
produzione di liquidi caldi e/o nocivi, è necessario adottare le adeguate 
precauzioni. Seguire i regolamenti locali per la sicurezza personale quando si 
stanno utilizzando questi prodotti.

12.	 Non smontare la pompa prima di aver chiuso le valvole d'isolamento sul lato di 
d'aspirazione e di scarico e prima di aver evacuato le tubazioni. Se la pompa 
viene utilizzata per la produzione di fluidi caldi e/o nocivi, è necessario adottare le 
adeguate precauzioni. Seguire i regolamenti locali per la sicurezza personale 
quando si stanno utilizzando questi prodotti.

Guasti della pompa
13.	 Prima di avviare la pompa, rimuovere sempre gli strumenti di montaggio dalla 

pompa stessa.
14.	 Verificare sempre che non siano presenti detriti nella pompa.
15.	 Verificare sempre che la pompa sia piena di liquido prima di avviarla.
16.	 Verificare sempre che gli assi della pompa e del motore siano correttamente 

allineati.
17.	 Verificare sempre che le valvole di aspirazione e scarico che isolano la pompa 

siano completamente aperte prima di avviare la pompa stessa.
18.	 Utilizzare sempre strozzatoi saldamente attaccati quando si solleva la pompa con 

un montacarichi o un mezzo di sollevamento simile. Verificare se sono presenti 
istruzioni particolari per il sollevamento.

19.	 Verificare sempre che la scatola degli ingranaggi sia piena di olio per ingranaggi 
consigliato dalla APV, fino al livello adeguato.

20.	 Non chiudere od ostruire l'apertura di scarico della pompa, poiché la pressione 
nel sistema potrebbe superare il limite massimo di pressione della pompa, 
causando un danno al dispositivo.

21.	 Non far cadere in terra parti del dispositivo - soprattutto i rotori e le piastre 
frontali.

22.	 Non superare il limite massimo di temperatura indicato sulla targhetta della 
pompa.

23.	 Non superare mai la massima pressione consentita, come specificato di seguito:
	 Mass. 33 bar:	 DW6 e DW7
	 Mass. 28 bar:	 DW5
	 Mass. 23 bar:	 DW2; DW3 e DW4
	 Mass. 18 bar:	 DW1
	 Queste pressioni sono applicabili all'acqua a 20°C.
	 La pressione differenziale non deve superare la pressione indicata sulla 
	 targhetta.

0. 	 Avvertenze di sicurezza
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8.1.1	 Guarnizione meccanica singola

8.1.1.1 Specifiche operative
Massima pressione di scarico della pompa:	 vedere sezione 6.2
Velocità di rotazione al minuto:	 vedere sezione 6.7
Temperatura del prodotto, °C:	 vedere sezione 6.4

8.1.1.2	Sostituzione di guarnizioni meccaniche assiali singole
	 Per sostituire la guarnizione assiale è necessario smontare la 

pompa come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione 
come riferimento (pagina 2 e 5).

1. 	 Rimuovere la piastra frontale (1), come descritto nella sezione 
4.1.

2. 	 Rimuovere i rotori (35), come descritto nella sezione 4.2.

3. 	 Rimuovere l'anello dello statore (D) e l'anello a O (C) con le dita.

4. 	 Verificare che la superficie di contatto delle nuove guarnizioni 
assiali non sia sporca o graffiata. 

5. 	 Montare il nuovo anello dello statore (D) e l'anello a O (C) sulla 
scatola del rotore (9) senza utilizzare alcuno strumento. L'anello 
dello statore (D) è il più lungo dei due anelli della guarnizione 
assiale. La scanalatura guida sull'anello (D) deve corrispondere 
alla punzonatura nel segmento di tenuta statico (G). Verificare 
che questo sia montato correttamente valutando la forza della 
molla (H) quando viene spinta sull'asse (38,39).

6.	 Rimuovere l'anello del rotore (B) e l'anello a O (C) dal rotore 
(35).

7. 	 Inserire un nuovo anello di rotore (B) e un anello a O (C) nel 
rotore (35).

8.	 Montare i rotori (35), come descritto nella Sezione 4.2.1.

9. 	 Montare la piastra frontale (1) come descritto nella Sezione 
4.1.1.

10.	 Verificare che i rotori possano girare liberamente.

NOTA:

	 Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, 
guarnizione a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, 
guarnizione assiale meccanica singola con liquido di risciacquo, 
guarnizione meccanica doppia e premistoppa) possono essere 
montati sulla stessa pompa. E' però necessario disporre del kit 
adeguato per le guarnizioni assiali. Queste attrezzature sono 
descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di ricambio.

A:	 Anello rotante di guida
B:	 Facciata della guarnizione rotante
C:	 O-ring, guarnizione
D:	 Facciata della guarnizione stazionaria
E:	 Alloggiamento della guarnizione
F:	 Anello
G:	 Anello di guida stazionario
H:	 Molla d’onda
 I:	 Vite, alloggiamento della guarnizione
J:	 Morsetto, alloggiamento della guarnizione

Fig. 1
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8.1.2  Guarnizione meccanica assiale singola con liquido di risciacquo

8.1.2.1 Specifiche operative
	 Pressione massima di scarico della pompa:	 vedere sezione 6.2
	 Pressione di irrigazione:	 massimo	2 bar

		  Differenze dalla pressione di irrigazione alle dimensioni del 			 
	 prodotto:	 massimo	2 bar

	 Flusso, pressione di irrigazione per guarnizione:	minimo 0,1 litri
	 Velocità di rotazione al minuto:	 vedere sezione 6.7
	 Temperatura del prodotto:	 vedere sezione 6.4

8.1.2.2	Sostituzione di una singola guarnizione meccanica assiale con 
una singola guarnizione meccanica assiale con liquido di 
risciacquo 
Per sostituire la guarnizione assiale è necessario smontare la 
pompa come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione 
come riferimento.

1.	 Rimuovere il pannello frontale (1) come descritto nella sezione 
4.1.

2.	 Rimuovere i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.
3.	 Rimuovere gli anelli dello statore (D) e gli anelli a O (C) con le 

dita.
4.	 Rimuovere la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 

4.3.
5.	 Rimuovere il dispositivo di fissaggio dalla guarnizione 

meccanica assiale singola.
6.	 Collocare gli assi (38, 39) in modo tale che i fori per le spine 

guida (J) siano rivolti verso l'alto.
7.	 Inserire le spine guida (J) nei fori.
8.	 Disporre gli anelli a O (Q) nelle piste degli assi.
9.	 Collocare i manicotti assiali (Y) sugli assi (38, 39). Verificare 

che la chiavetta nel manicotto corrisponda alla spina guida (J) - 
potrebbe essere necessario lubrificarla con grasso per prodotti 
alimentari. Il manicotto assiale è montato in posizione corretta 
quando lo spigolo del manicotto è a contatto con il risalto 
sull'asse.

10.	Applicare un liquido di tenuta sulla piastra di montaggio (R). 
Collocare una nuova guarnizione a labbro (Z) con la superficie 
liscia rivolta verso l'alto e premere la guarnizione nella piastra di 
montaggio.

	 Collocare l'alloggiamento della guarnizione nel recesso sul retro 
della scatola del rotore (9). Montare prima l'anello traente (G) e 
poi la molla (H) nell'alloggiamento della guarnizione (E).

11.	Collocare nuovamente la piastra di montaggio (R) 
nell'alloggiamento della guarnizione (E) e stringere le viti (1) alla 
coppia specificata - vedere sezione 6.1. 

12.	Applicare un liquido di tenuta o un nastro PTFE sulla filettatura 
del gomito del collegamento liquido e stringere i gomiti 
sull'alloggiamento della guarnizione. I gomiti devono essere 
collocati come in fig. 2.

13.	Tagliare un tubo flessibile di 1 metro in pezzi da 25 cm.

A:	 Anello rotante di guida
B:	 Facciata della guarnizione rotante
C:	 O-ring, guarnizione
D:	 Facciata della guarnizione stazionaria
E:	 Alloggiamento della guarnizione
R:	 Piastra di serraggio
G:	 Anello di guida stazionario
H:	 Molla d’onda
 I:	 Vite, alloggiamento della guarnizione
J:	 Perno
P:	 O-ring, piastra di serraggio
Q:	 O-ring, albero
Y:	 Manicotto
Z:	 Guarnizione a labbro

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2  Guarnizione meccanica assiale singola con liquido di risciacquo

Fig. 3

Fig. 4 Uscita del liquido di risciacquo

Ingresso del liquido di risciacquo

14.	Premere i prezzi di tubo nei gomiti.
15.	Applicare grasso per prodotti alimentari sulle guarnizioni assiali 

prima di sistemare la scatola del rotore in posizione corretta.
16.	Collocare la scatola del rotore (9) sulla spina guida nel supporto 

(13) e spingerla delicatamente in posizione utilizzando un 
martelletto in plastica. Verificare che le estremità siano collocate 
tra i due anelli che formano il supporto - vedere fig. 3.

17.	Avvitare i bulloni (6) che fissano la scatola del rotore (9) al 
supporto (13) in base al momento specificato - vedere sezione 
6.1.

18.	Verificare che le superfici di contatto (B, D) della guarnizione 
assiale non siano sporche o graffiate. Montare gli anelli dello 
statore (D) (gli anelli dello statore sono i più lunghi delle due 
parti della guarnizione assiale) nella scatola del rotore senza 
utilizzare strumenti. La scanalatura guida negli anelli dello 
statore deve corrispondere alla punzonatura dell'anello traente 
(G). Verificare che sia montato correttamente valutando la forza 
della molla quando viene infilata sull'asse.

19.	Montare i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.1.
20.	Montare il pannello frontale (1) come descritto nella sezione 

4.1.1.
21.	Controllare che i rotori possano ruotare liberamente.

8.1.2.3	Connessione per il liquido di risciacquo
Quando la pompa viene impostata con ingressi e uscite verticali, il 
liquido di risciacquo fornito viene collegato ai gomiti inferiori, come 
mostrato in fig. 4. Con ingressi/uscite orizzontali, il liquido di 
risciacquo fornito può essere connesso con la coppia di gomiti 
destra o sinistra.

8.1.2.4 Sostituzione dell'anello dello statore (D) e dell'anello del rotore 
(B) della guarnizione assiale
Vedere sezione 8.1.1.2.

8.1.2.5	Sostituzione della guarnizione a labbro (L)
Per una singola guarnizione meccanica con liquido di risciacquo, 
vedere la sezione 8.1, analizzare l'anello dello statore (D) e l'anello 
del rotore (B) sulla guarnizione assiale per verificare che non siano 
presenti graffiature e per decidere eventualmente di sostituire la 
parte.

NOTA:
Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, 
guarnizione a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica 
singola, guarnizione assiale meccanica singola con liquido di 
risciacquo, guarnizione meccanica doppia e premistoppa) possono 
essere montati sulla stessa pompa. E' però necessario disporre del 
kit adeguato per le guarnizioni assiali. Queste attrezzature sono 
descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di ricambio.

		  Non utilizzare questi raccordi per riempimento con vapore o 		
	 condensa di vapore. Se si richiede riempimento di vapore o 		
	 condensa, si deve usare tuberia asettica speciale.
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8.1.3	Guarnizione meccanica assiale doppia

8.1.3.1	Specifiche operative
Pressione massima di scarico della pompa:	 vedere sezione 6.2	

Pressione di irrigazione:	 massimo 15 	bar
		  Differenze dalla pressione di irrigazione alle dimensioni del prodotto: 			 

		  massimo 7 	bar
Flusso, pressione di irrigazione per guarnizione:	 minimo 0,5 	litri
Velocità di rotazione al minuto:	 vedere sezione 6.7
Temperatura del prodotto:	 vedere sezione 6.4

8.1.3.2	Sostituzione della guarnizione meccanica assiale doppia 
Per modificare la guarnizione assiale è necessario smontare la pompa, 
come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come riferimento.

1. 	 Rimuovere i manicotti delle tubazioni (S).
2. 	 Rimuovere la piastra anteriore (1) come descritto nella sezione 4.1.
3. 	 Rimuovere i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.
4. 	 Rimuovere l'anello dello statore (D) e l'anello a O (C) con le dita.
5. 	 Rimuovere la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 4.3.
6. 	 Smontare le viti (I) e rimuovere le viti (L).
7. 	 Rimuovere l'anello dello statore (N), la molla (H) e l'anello a O (M).
8. 	 Rimuovere l'anello del rotore (O) e l'anello a O (P) dall'anello di arresto 

(R).
9. 	 Verificare che l'anello di arresto (R) sia pulito e collocato in posizione 

corretta sugli assi (38, 39). L'anello di arresto (R) deve essere spinto 
indietro al massimo verso il risalto dell'asse.

10. 	Montare il nuovo anello O (P) e successivamente il nuovo anello del 
rotore (O) sull'anello di arresto (R).

11. 	Collocare l'anello a O (M), la molla (H) e il nuovo anello dello statore 
(N) nell'alloggiamento della guarnizione (E) ed effettuare il bloccaggio 
girando le viti (L). 

12. 	Montare la scatola del rotore (9) sul supporto (13) - sezione 4.3.1.
13. 	Verificare che la superficie di contatto della nuova guarnizione assiale 

non sia sporca o graffiata. Montare l'anello dello statore (D) (l'anello 
dello statore è il più lungo delle due parti della guarnizione assiale) 
nella scatola del rotore (9) senza utilizzare alcun utensile. La 
scanalatura per la chiavetta nell'anello dello statore (D) deve 
corrispondere alla punzonatura nell'anello traente (G). Verificare che 
sia montato correttamente valutando la forza della molla quando viene 
infilata sull'asse.

14. 	Sostituire l'anello del rotore (B) e l'o-ring (C) nel rotore.
15. 	Montare i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.1.
16. 	Montare la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 4.1.1.
17. 	Verificare che i rotori possano ruotare liberamente.
18. 	Collocare i manicotti delle tubazioni (S) nei fori filettati.

8.1.3.3	Connessione per il liquido di risciacquo
vedere sezione 8.1.2.3

NOTA:
Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, guarnizione 
a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, guarnizione 
assiale meccanica singola con liquido di risciacquo, guarnizione meccanica 
doppia e premistoppa) possono essere montati sulla stessa pompa. E' però 
necessario disporre del kit adeguato per le guarnizioni assiali. Queste 
attrezzature sono descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di 
ricambio.

A:	 Anello rotante di guida
B:	 Facciata di guarnizione rotante, lato 
	 prodotto
C:	 O-ring kit
D:	 Facciata di guarnizione stazionaria, lato
	 prodotto
E:	 Alloggiamento della guarnizione
F:	 Anello
G:	 Anello di guida stazionario
H:	 Molla d’onda
 I:	 Vite, alloggiamento della guarnizione
J:	 Perno
K:	 O-ring
L:	 Screw
M:	 O-ring, facciata di guarnizione stazionaria
N:	 Facciata di guarnizione stazionaria, lato 
	 atmosfera 
O:	 Facciata di guarnizione rotante, lato 
	 atmosfera 
P:	 O-ring, facciata di guarnizione rotante
Q:	 O-ring, albero
R:	 Anello di fermo
S:	 Raccordi di tubazioni
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E:	 Alloggiamento della guarnizione
 I:	 Vite
J:	 Perno
K:	 O-ring, alloggiamento della guarnizione
Q:	 O-ring, manicotto
Y:	 Manicotto
Z:	 Guarnizione a labbro

8.1.4	Guarnizione singola a labbro

8.1.4.1	Specifiche operative
Pressione di scarico della pompa:	 massimo 6 bar
Velocità di rotazione al minuto: 	 massimo 400 giri/min
Temperatura del prodotto, °C:	 vedere sezione 6.4

8.1.4.2	Sostituzione della guarnizione assiale singola a labbro. 
Per sostituire la guarnizione assiale singola a labbro, è necessario 
smontare la pompa come descritto di seguito. Utilizzare il disegno 
in sezione come riferimento.

1.	Rimuovere la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 
4.1.

2.	Rimuovere i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.

3.	Utilizzare un gancio o una pinza per estrarre la guarnizione a 
labbro (Z) dall'alloggiamento della guarnizione assiale (E).

4.	Pulire l'area di alloggiamento della guarnizione a labbro (Z).

5.	Lubrificare bene la nuova guarnizione a labbro (Z) con grasso 
approvato per generi alimentari e montare la guarnizione a 
labbro sull'asse (38, 39) e sull'abitacolo della guarnizione (E). 
Verificare che la guarnizione sia stata installata con il lato 
corretto in avanti - vedere il disegno in sezione.

6.	Verificare che la guarnizione a labbro (Z) sia stata spinta indietro 
fino in fondo nell'alloggiamento della guarnizione assiale (E).

7.	Montare i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.1.

8.	Montare la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 4.1.1.

9.	Verificare che i rotori possano ruotare liberamente.

 NOTA:
Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, 
guarnizione a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, 
guarnizione assiale meccanica singola con liquido di risciacquo, 
guarnizione meccanica doppia e premistoppa) possono essere 
montati sulla stessa pompa. E' però necessario disporre del kit 
adeguato per le guarnizioni assiali. Queste attrezzature sono 
descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di ricambio.
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E:	 Alloggiamento della guarnizione
 I:	 Vite
J:	 Perno
K:	 O-ring, alloggiamento della guarnizione
Q:	 O-ring, manicotto
R:	 Piastra di serraggio
Y:	 Manicotto
Z:	 Guarnizione a labbro

8.1.5	Triplice guarnizione a labbro 

8.1.5.1	Specifiche operative
Pressione di scarico della pompa:	 massimo 5 bar
Velocità di rotazione al minuto:	 vedere sezione 6.7
Temperatura del prodotto, °C:	 vedere sezione 6.4
	

8.1.5.2	Sostituzione della tripla guarnizione assiale
Per sostituire la guarnizione assiale è necessario smontare la 
pompa come descritto di seguito.
Utilizzare i disegni in sezione come riferimento.

1.	 Rimuovere il pannello frontale (1) come descritto nella sezione 
4.1.

2.	 Rimuovere i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.
3.	 Rimuovere la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 

4.3.
4.	 Allentare e smontare le viti (I) che fissano la piastra di 

montaggio (R) e l'alloggiamento della guarnizione (E) alla 
scatola del rotore (9).

5.	 Rimuovere la piastra di montaggio (R) e l'alloggiamento della 
guarnizione (E).

6.	 Rimuovere le guarnizioni a labbro (Z) dall'alloggiamento della 
guarnizione (E).

7.	 Spruzzare un liquido adatto sul diametro esterno delle nuove 
guarnizioni a labbro (Z) e spingere queste ultime nell'abitacolo 
della guarnizione (E).

8.	 Successivamente, lubrificare le nuove guarnizioni a labbro (Z) 
con grasso per commestibili nella parte interna. Verificare che le 
guarnizioni a labbro siano state installate nel verso giusto - 
vedere il disegno in sezione.

9.	 Verificare che il manicotto assiale (Y) sia pulito e correttamente 
posizionato sull'asse (38, 39). Il manicotto deve essere spinto 
indietro completamento verso il risalto dell'asse. 

10.	Montare l'abitacolo della guarnizione assiale (E) e la piastra di 
montaggio (R) sulla scatola del rotore (9) e stringere le viti (I) in 
base al momento specificato - vedere sezione 6.1.

11.	Montare la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 
4.3.1.

12.	Montare i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.1.
13.	Montare il pannello frontale (1) come descritto nella sezione 

4.1.1.
14.	Verificare che i rotori possano ruotare liberamente.

NOTA:
Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, 
guarnizione a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, 
guarnizione assiale meccanica singola con liquido di risciacquo, 
guarnizione meccanica doppia e premistoppa) possono essere 
montati sulla stessa pompa. E' però necessario disporre del kit 
adeguato per le guarnizioni assiali. Queste attrezzature sono 
descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di ricambio.
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A:	 Premistoppa munito di guarnizione
B:	 Vite appuntita
C:	 Controdado
D:	 Rondella
E:	 Alloggiamento della guarnizione
G:	 Inseguitore
H:	 Deflettore
I:	 Vite
J:	 Perno
K:	 O-ring
Q:	 O-ring
R:	 Piastra di serraggio
Y:	 Manicotto

8.1.6	Cordone di tenuta nel premistoppa

8.1.6.1 Specifiche operative
Pressione massima di scarico:	 mass.	 10	 bar
Velocità di rotazione al minuto DW1-3:	 mass.	 700	 giri/min.
Velocità di rotazione al minuto DW4:	 mass.	 600	 giri/min.
Velocità di rotazione al minuto DW5:	 mass.	 500	 giri/min.
Temperatura del prodotto, °C	 vedere sezione 6.4

8.1.6.2	Sostituzione del cordone di tenuta nel premistoppa.
Per sostituire il cordone di tenuta è necessario smontare la pompa 
come descritto di seguito. Utilizzare il disegno in sezione come 
riferimento.

1.	 Rimuovere la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 
4.1.

2.	 Rimuovere i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.
3.	 Rimuovere la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 

4.3.
4.	 Svitare e rimuovere il dado (C).
5.	 Rimuovere la piastra di montaggio (R) e la lunetta mobile (G).
6.	 Rimuovere i cordoni di tenuta (A) dall'abitacolo della 

guarnizione (E).
7.	 Spingere i nuovi cordoni di tenuta (A) nell'abitacolo della 

guarnizione (E).
8.	 Montare la piastra di montaggio (R) e la lunetta mobile (G) e 

stringere il dado (C).
9.	 Verificare che l'anello di sostegno (H) sia stato collocato in 

modo corretto contro il risalto dell'asse e che il manicotto (Y) sia 
pulito e adeguatamente posizionato sull'asse (38, 39). Il 
manicotto deve essere spinto completamente indietro verso 
l'anello di sostegno (H).

10.	Montare la scatola del rotore (9) come descritto nella sezione 
4.3.1.

11.	Montare i rotori (35) come descritto nella sezione 4.2.1.
12. 	Montare la piastra frontale (1) come descritto nella sezione 

4.1.1.
13. 	Verificare che i rotori possano ruotare liberamente. 
14. Se necessario, stringere il dado (C) mentre la pompa è attivata.

NOTA:
Tutti i tipi di guarnizione assiale (guarnizione a labbro singolo, 
guarnizione a labbro triplico, guarnizione assiale meccanica singola, 
guarnizione assiale meccanica singola con liquido di risciacquo, 
guarnizione meccanica doppia e premistoppa) possono essere 
montati sulla stessa pompa. E' però necessario disporre del kit 
adeguato per le guarnizioni assiali. Queste attrezzature sono 
descritte nella sezione 8.1.7 dedicata alle parti di ricambio.

Soggetto a modifiche
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1.	 Read the instructions before installing and starting the pump. Always follow 
the guidelines for assembly in order to secure optimum operational reliability. 
If in doubt, contact your local APV dealer.

Electrical Installation
2.	 Always check that the specifications of the motor and the motor control unit 

are correct, particularly in operating environments where there may be a risk 
of explosion.

3.	 Always ensure that all electrical installation is carried out by qualified staff.

4.	 Never hose down the electric motor directly with water or cleaning fluids.

5.	 Never dismantle the pump before the power supply to the motor has been 
disconnected. The fuses should be removed and the cable disconnected 
from the motor.

6.	 Pumps should only be installed, disassembled, repaired and assembled by 
personnel trained in servicing of APV pumps, or by APV fitters.

	 For further information, please contact your local APV dealer.

Personal Injury
7.	 Never start the pump before the coupling guard between pump and motor 

has been securely fitted.

8.	 There are rotating parts in the pump. Never put hands or fingers into a pump 
while it is in operation..

9.	 Never touch the gearbox of the pump as it can become very hot.

10.	 Never touch the rotor case during operation. If the pump is being used for 
hot fluids the rotor case may become very hot.

11.	 Always ensure that all pipe connections have been fitted and tightened 
properly before the pump is started. If the pump is used for hot and/or 
hazardous liquids, special care must be taken. In such cases, follow the local 
regulations for personal safety when working with these products.

12.	 Never dismantle the pump until the isolating valves on the suction and 
discharge side have been closed and the immediate pipe system has been 
drained. If the pump is used for hot and/or hazardous fluids, special 
precautions must be taken. In such cases follow the local regulations for 
personal safety when working with these products.

Pump damage
13.	 Always remove assembly tools from the pump before starting it up.

14.	 Always ensure that no debris of any kind is present in the pump.

15.	 Always ensure that the pump is filled with liquid before it is started.

16.	 Always ensure that the pump and the motor shafts are properly aligned .

17.	 Always ensure that the suction and discharge valves isolating the pump are 
fully open before starting the pump.

18.	 Always use securely fitted lifting straps when lifting the pump with a hoist or 
similar lifting gear. Check whether there are any special lifting instructions.

19.	 Always ensure that the gearbox  case is filled with an APV recommended 
gear oil to the appropriate level.

20.	 Never close or obstruct the outlet of the pump as the pressure in the system 
will increase above the specified maximum pressure of the pump and cause 
damage to the pump.

21.	 Never drop parts - especially rotors and front covers - on the floor.

22.	 Never exceed the maximum temperature specified on the pump nameplate.

23.	 Never exceed the maximum allowable pressure specified below:
	 Max. 33 bar:	 DW6 and DW7
	 Max. 28 bar:	 DW5
	 Max. 23 bar:	 DW2; DW3 and DW4 

Max. 18 bar:	 DW1
These pressures apply for water at 20°C.
The differential pressure must not exceed the pressure stated on the nameplate.

0.	 Warnings

UK





 

15

453356 ISS Q 01.2003
UK

8.1.1	 Single mechanical seal

8.1.1.1 Operational specifications
Max. pump discharge pressure:	 see section 6.2
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.1.2 Replacement of single mechanical shaft seals
To change shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
de-scribed in the following. Use the sectional drawing for reference 
(page 2 and 5).

1. 	 Remove the front cover (1) as described in Section 4.1.

2.	 Remove the rotors (35) as described in Section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

4. 	 Check the new shaft seals contact surface for dirt and scratches.

5. 	 Mount the new stationary seal face (D) and O-ring (C) in the rotor 
case (9) without using tools. The stationary seal face (D) is the 
longer of the two shaft seal rings. The keyway in the stationary 
seal face (D) must fit over the groove in the stationary drive ring 
(G).  Check that it is correctly fitted by feeling the spring force (H) 
when it is pushed in over the shaft (38,39).

6. 	 Remove the rotary seal face (B) and O-ring (C) from the rotor 
(35).

7. 	 Insert a new rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor (35).

8. 	 Mount the rotors (35) as described in Section 4.2.1.

9. 	 Mount the front cover (1) as described in Section 4.1.1.

10. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit. These kits 
are described in spare parts section 8.1.7

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Clamp, seal housing

Fig. 1
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

8.1.2.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2
Flushing pressure:	 max. 2 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max. 2 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,1 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.2.2 	Replacement of single mechanical shaft seal with single 		
	 mechanical shaft seal with water flush.

To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following. Use the sectional drawing as a  
reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal faces (D) and the O-rings (C) with 
the fingers.

4. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

5. 	 Remove the holding device from the single mechanical shaft 
seal.

6. 	 Position the shafts (38, 39) such that the holes for the guide 
pins (J) face upwards.

7. 	 Insert the guide pins (J) in the holes.

8. 	 Seat the O-rings (Q) in the shaft grooves.

9.	 Position the shaft sleeves (Y) on the shafts (38, 39). Check that 
the key in the sleeve fits over the guide pin (J) – it may be 
necessary to lubricate with food-quality grease.  

	 The shaft sleeve is correctly mounted when the edge of the 
sleeve is in contact with the shaft shoulder.

10. 	Apply liquid sealer compound to the seat on the clamp plate (R). 
Position a new lip seal (Z) with the smooth side facing upwards 
and press home into the clamp plate.

	 Position the seal housing in the recess on the rear of the rotor 
case (9). Mount the drive ring (G) first and then the spring (H) 
in the seal housing (E).

11. 	Position the clamp plate (R) on the seal housing (E) once more 
and tighten the screws (I) by the indicated torque – see section 
6.1

12. 	Apply liquid sealing compound or PTFE tape to the thread of 
the liquid inlet bends and screw into the seal housing.  The 
bends must be positioned as in fig. 2.

13. 	Cut 1 meter hose into 25 cm pieces.

14. 	Press the hose pieces into the bends.

15. 	Apply food-quality grease to the shaft seals before pushing the 
rotor case into place.

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
R:	 Clamp plate
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Pin
P:	 O-ring, clamp plate
Q:	 O-ring, shaft
Y:	 Sleeve
Z:	 Lipseal

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

16.  Position the rotor case (9) over the guide pin in the chassis (13) 
and carefully tap into position with a plastic mallet. Check that 
the hose-ends are positioned between two of the rings forming 
the chassis – see fig. 3.

17.  Tighten the bolts (6) which fix the rotor case (9) to the chassis 
(13) by the indicated torque – see section 6.1.

18.  Check the shaft seal's contact surfaces (B, D) for dirt and 
scratches. Mount the stationary seal faces (D) (the stationary 
seal faces are the longest of the two shaft seal parts) in the 
rotor case without using tools. The keyways in the stationary 
seal faces must fit over the grooves in the drive ring (G). Check 
that it is correctly fitted by feeling for spring power when 
pushed in over the shaft.

19.  Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

20.  Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

21.  Check that the rotors turn freely.

8.1.2.3 	Connection for flushing liquid.
When the pump is set up with in- and outlet vertical, the flushing 
liquid supply is connected to the bottom elbows, as shown in fig.4.
With horizontal inlet/outlet, the flushing liquid supply can be 
connected either to the left or the right elbow pair.

8.1.2.4 	Replacement of shaft seal stationary seal face (D) and rotary 	
	 seal face (B).

See section 8.1.1.2

8.1.2.5 	Replacement of lip seal (L).
For a single mechanical shaft seal with flush, see section 8.1,  
inspect the stationary seal face (D) and rotary seal face (B) on the 
shaft seal for wear and scratches and decide whether they need 
replacing.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump.
This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

	 Do not use these connections for flushing with steam or steam 		
	 condensate. If steam or condensate flush is required, a special 		
	 aseptic piping must be used.

Fig. 3

Fig. 4 Flushing outlet

Flushing inlet
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A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face, product side
C:	 O-ring kit
D:	 Stationary seal face, product side
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
I :	 Screw, seal housing
J:	 Pin
K:	 O-ring
L:	 Screw
M:	 O-ring, stationary seal face
N:	 Stationary seal face, atmosphere side
O:	 Rotary seal face, atmosphere side
P:	 O-ring, rotary seal face
Q:	 O-ring, shaft
R:	 Stopring
S:	 Pipe unions

8.1.3	Double mechanical shaft seal

8.1.3.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2	

Flushing pressure:	 max.	15 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max.	 7	 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,5 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.3.2 	Replacement of double mechanical shaft seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
described in the following. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the pipe unions (S).

2. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

3. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

4. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

5. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

6. 	 Undo screws (I) and remove the screws (L).

7. 	 Remove the stationary seal face (N), spring (H) and O-ring (M).

8. 	 Remove the rotary seal face (O) and O-ring (P) from the 
stopring (R).

9. 	 Check that the stopring (R) is clean and correctly positioned on 
the shaft (38,39). The stopring (R) must be pushed all the way 
back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the new O-ring (P) followed by the new rotary seal face 
(O) on the stopring (R).

11. 	Place the O-ring (M), spring (H) and the new stationary seal face 
(N) in the seal housing (E) and lock by turning the screws (L).

12. 	Mount the rotor case (9) on the chassis (13) - section 4.3.1

13. 	Check the new shaft seal's contact surface for dirt and scratches. 
Mount the stationary seal face (D) (the stationary seal face is the 
longest of the two shaft seal parts) in the rotor case (9) without 
using tools. The keyway in the stationary seal face (D) must fit 
over the cut-out in the drive ring (G). Check that it is correctly 
fitted by feeling for spring power when pushed in over the shaft.

14. 	Change the rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor.

15. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

16. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

17. 	Check that the rotors turn freely.

18. 	Place the pipe unions (S) in the threaded holes.

8.1.3.3 	Connection for flushing liquid.
See section 8.1.2.3

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.4	Single lip seal

8.1.4.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 6 bar
Rotational speed per minute: 	 max. 400 rpm
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.4.2 	Replacement of single lip seal
To replace the single shaft lip seal it is necessary to disassemble 
the pump as described below.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Use a hook, pliers or similar to extract the lip seal (Z) from the 
shaft seal housing (E).

4. 	 Clean the area in which the lip seal (Z) sits.

5. 	 Lubricate the new lip seal (Z) generously with a food-quality 
grease and bring the lip seal over the shaft (38,39) onto the 
seal housing (E).  Check that the seal has been installed with 
the correct side uppermost – see sectional drawing.

6. 	 Check that the lip seal (Z) has been pushed all the way back to 
the shaft seal housing (E).

7. 	 Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

8. 	 Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

9. 	 Check that the rotors turn freely.

NOTE:  
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump.This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.5	Triple lip seal

8.1.5.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 5 bar
Rotational speed per minute: 	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4
	

8.1.5.2 	Replacement of triple lip seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Loosen and remove the screws (I) which attach the clamp plate 
(R) and the seal housing (E) to the rotor case (9).

5. 	 Remove the clamp plate ( R) and the seal housing ( E).

6. 	 Remove the lip seals (Z) from the seal housing (E).

7. 	 Spread suitable liquid sealant on the outer diameter of the new 
lip seals (Z) and press them into the seal housing (E).

8. 	 There after lubricate the new lip seals ( Z) with food-quality 
grease on the inner side.  Check that the lip seals have been 
installed with the correct side foremost - see sectional drawing.

9. 	 Check that the shaft sleeve (Y) is clean and correctly  
positioned on the shaft (38, 39). The sleeve must be pushed all  
the way back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the shaft seal housing (E) and clamp plate (R) on the 
rotor case (9). and tighten the screws (I) by the indicated 
torque - see section 6.1.

11.	 Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

12. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

13. 	Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

14. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump. This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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8.1.6		Paked gland seal

A:	 Packed gland
B:	 Pointed screw
C:	 Lock nut
D:	 Washer
E:	 Seal housing
G:	 Follower
H:	 Deflector
I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring
Q:	 O-ring
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve

8.1.6.1 Operational specifications
Max. discharge pressure:	 max.	 10		 bar	

Rotational speed per minute DW1-3:	 max.	 700	rpm.
Rotational speed per minute DW4:	 max.	 600	rpm.
Rotational speed per minute DW5:	 max.	 500	rpm.
Product temperature, °C	 see section 6.4

8.1.6.2	Replacement of packed gland in gland seal.
To replace the packed gland it is necessary to disassemble the 
pump as described below. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Unscrew and remove the lock nut (C).

5. 	 Remove the clamp plate (R) and the follower (G)

6. 	 Remove the packed glands (A) from the seal housing (E).

7. 	 Press the new packed glands (A) into the seal housing ( E).

8. 	 Mount the clamp plate (R) and the follower (G) and tighten the 
lock nut (C).

9. 	 Check that the deflector (H) is lying correctly against the shaft 
shoulder and that the sleeve (Y) is clean and correctly 
positioned on the shaft (38,39). The sleeve must be pushed all 
the way back to the deflector (H).

10. 	Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

11. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

12. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

13. 	Check that the rotors turn freely.

14.	 If necessary tighten the lock nut (C) when the pump is 
activated.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

Subject to changes
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